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ບູຊາພຣົມ 

ແຕ່ບໍ່ເຄຍີຮູູ້
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ບຊູາພຣມົແຕບ່ ່ ເຄຍີຮູູ້ເລ ່ ອງ

ຂອງພຣມົ 
 

 

 

ສມຍັໜ ່ ງ ພຣະຜູູ້ມພີຣະພາຄປະທບັຢູ່ທ່ີພຣະວິຫາຣ

ເຊຕະວນັ ອາຣາມຂອງທາ່ນອະນາຖະບິນດກິະເສດຖ ີ

ເຂຕພຣະນະຄອຣສາວຕັຖ.ີ 

 

ກ ສມຍັນ ັູ້ນ ບຕຸຂອງນາງພຣາມມະນຄີນົໜ ່ ງຊ ່  ພຣມົ

ເທວະ ອອກບວຊໃນສ  ານກັຂອງພຣະຜູູ້ມພີຣະພາຄ. 
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ຄ ັູ້ງນ ັູ້ນ ທາ່ນພຣະພຣມົເທວະເປັນຜູູ້ຫລີກອອກຈາກໝູ ່

ຢູ່ຜູູ້ດຽວ ບ ່ ປະມາທ ມຄີວາມພຽນ ມຕີນົອນັສ ົ່ງໄປ

ແລູ້ວ ບ ່ ນານເທ່ົາໃດ ກ ໄດູ້ກະທ  າໃຫູ້ແຈ ູ້ງເຊິ່ ງຄຸນ

ວເິສດອນັຍອດຢູ້ຽມ ເປັນທ່ີສດຸແຫງ່ພຣມົມະຈນັຍ ໌ທ່ີ

ກລຸະບຕຸທງັຫລາຍຜູູ້ອອກຈາກເຮ ອນບວຊເປັນບນັພະ

ຊິຕໂດຍຊອບມຄີວາມຕູ້ອງກາຣ ເພາະຮູູ້ຍິ່ ງເອງ

ໃນປຈັຈຸບນັເຂົູ້າເຖິງຢູ່ ທ່ານໄດູ້ຊາບວ່າ ຊາຕສິູ້ນ

ແລູ້ວ ພຣມົມະຈນັຍຢ໌ູຈ່ບົແລູ້ວ ກຈິທ່ີຄວນທ  າ ໄດູ້ທ  າ

ສ  າເຣັຈແລູ້ວ ກຈິອ ່ ນເພ ່ ອຄວາມເປັນຢ່າງນີູ້ບ ່ ໄດູ້ມອີກີ 

ທາ່ນພຣະພຣມົເທວະກ ໄດູ້ເປັນພຣະອະຣະຫນັຕອ໌ງົຄ໌

ໜ ່ ງໃນບນັດາພຣະອະຣະຫນັຕທ໌ງັຫລາຍ. 

 

ຄ ັູ້ງນ ັູ້ນ ໃນເວລາຮຸງ່ເຊົູ້າ ທາ່ນພຣະພຣມົເທວະນຸງ່ຮ ົ່ມ

ແລູ້ວ ຖ ບາຕແລະຈວີອຣ ເຂົູ້າໄປບິນທະບາຕໃນພຣະ

ນະຄອຣສາວຕັຖີ ທ່ານທ່ຽວບິນທະບາຕໃນພຣະ

ນະຄອຣສາວຕັຖີຕາມລ  າດບັ ໄດູ້ເຂົູ້າໄປຍງັນິເວສ

ແຫງ່ມາຣດາຂອງຕນົ. 
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ກ ສມຍັນ ັູ້ນ ນາງພຣາມມະນີຜູູ້ເ ປັນມາຣດາຂອງ

ທ່ານພຣະພຣມົເທວະ ຖ ກາຣບູຊາ[ກູ້ອນເຂົູ້າແກ]່ ພຣມົ

ເປັນນຕິ. 

 

ຄ ັູ້ງນ ັູ້ນ ທູ້າວສະຫມັບ ດພີຣມົຄິດວາ່ ນາງພຣາມມະນີ

ຜູູ້ເປັນມາຣດາຂອງທ່ານພຣະພຣມົເທວະນີູ້ຖ ກາຣ

ບູຊາກູ້ອນເຂົູ້າແກພ່ຣມົເປັນນຕິ ເປັນຫຍງັເຮົາຈ ່ ງບ ່

ເຂົູ້າໄປຫານາງແລູ້ວກະທ  າໃຫູ້ສະຫລດົໃຈ. 

 

ລ  າດບັນ ັູ້ນ ທູ້າວສະຫມັບ ດພີຣມົຫາຍໄປຈາກພຣມົມະ

ໂລກມາປາກຕົ ທ່ີນິເວສຂອງມາຣດາຂອງທ່ານ 

ພຣະພຣມົເທວະ ປຽບເໝ ອນບຸຣຸສທ່ີມກີ  າລງັຢຽດ

ແຂນທ່ີຄູູ້ຫລ ຄູູ້ແຂນທ່ີຢຽດ ສນັນ ັູ້ນ. 

 

ຄ ັູ້ງນ ັູ້ນ ທູ້າວສະຫມັບ ດີພຣມົລອຍຢູ່ໃນອາກາສໄດູ້

ກາ່ວກບັນາງພຣາມມະນີຜູູ້ເປັນມາຣດາຂອງທ່ານ 

ພຣະພຣມົເທວະດູ້ວຍຄາຖາທງັຫລາຍວາ່: 
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ດກູອ່ນນາງພຣາມມະນ!ີ ທ່ານຖ ກາຣບູຊາກູ້ອນເຂົູ້າ

ແກພ່ຣມົໃດເປັນນິຕ ພຣມົມະໂລກຂອງພຣມົນ ັູ້ນຢູ່

ຫາ່ງໄກຈາກທ່ີນີູ້. 

 

ດກູອ່ນນາງພຣາມມະນ!ີ ພກັສາ(ອາຫາຣ) ຂອງພຣມົ

ບ ່ ເປັນເຊ່ັນນີູ້ ທ່ານບ ່ ຮູູ້ຈກັທາງຂອງພຣມົ ເຫຕໃດ

ທາ່ນຈ ່ງບ ົ່ນເຖງິພຣມົ. 

 

ດກູອ່ນນາງພຣາມມະນ!ີ ກ ທາ່ນພຣະພຣມົເທວະຂອງ

ທ່ານນ ັູ້ນເປັນຜູູ້ໝດົອຸປະທິກິເລສ ເຖິງຄວາມເປັນ

ອະຕິເທພ ບ ່ ມກີິເລສເຄ ່ ອງກງັວນົ ມປີກົກະຕິຂ  ບ ່

ລູ້ຽງດຜູູູ້ອ ່ ນ ທ່ານພຣະພຣມົເທວະທ່ີເຂົູ້າໄປສູເ່ຮ ອນ

ຂອງທ່ານເພ ່ ອບິນທະບາຕ ເປັນຜູູ້ສມົຄວນແກກ່ ູ້ອນ

ເຂົູ້າທ່ີບຄຸຄລົຄວນນ  າມາບຊູາ ເປັນຜູູ້ເຖງິເວທ ມຕີນົ

ອນັອບົຮມົແລູ້ວ ສມົຄວນແກ່ທ ັກຂິນາທານຂອງ

ມະນສຸແລະເທວະດາທງັຫລາຍ ລອຍບາບເສຍແລູ້ວ 

ອນັຕນັຫາແລະທິຕຖິບ ່ ສາບທາແລູ້ວ ເປັນຜູູ້ເຢັນ 

ກ  າລງັທຽ່ວສະແຫວງຫາອາຫາຣຢູ.່ 
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ອະດີຕອະນາຄຕົບ ່ ມແີກທ່່ານພຣະພຣມົເທວະນ ັູ້ນ 

ທ່ າ ນ ພ ຣ ະ ພ ຣ ົມ ເ ທ ວ ະ ເ ປັ ນ ຜູູ້ ສ ງ ົບ ຣ ະ ງ ັບ 

ປາສະຈາກຄວັນ ບ ່ ມທີກຸຂ ໌ບ ່ ມຄີວາມຫວງັ ວາງອາຊ

ຍາໃນປຸຖຸຊນົຜູູ້ຍງັມຄີວາມຫວາດຫວ ັ່ນ ແລະພຣະຂີ

ນາສພົຜູູ້ໝ ັູ້ນຄງົແລູ້ວ ຂ ທ່ານພຣະພຣມົເທວະນ ັູ້ນຈ ົງ່

ບ ຣິໂພຄບິນທະບາຕອນັເລີດທ່ີສ  າຫລບັບູຊາພຣມົ

ຂອງທາ່ນ. 

 

ທ່ ານພຣະພຣ ົມ ເທວະ ເ ປັນຜູູ້ ມ ີເ ສນາມາຣໄປ

ປາສະຈາກແລູ້ວ ມຈີຕິສງບົຣະງບັ ຝ ກຕນົແລູ້ວ ທຽ່ວ

ໄປເໝ ອນຊູ້າງຕວົປະເສີດ ບ ່ ຫວ ັ່ນໄຫວ ເປັນພິກຂມຸ ີ

ສີລ ມຈີຕິຫລຸດພ ົູ້ນດີແລູ້ວ ຂ ທ່ານພຣະພຣມົເທວະ

ນ ັູ້ນຈ ົ່ງບ ຣິໂພຄບິນທະບາຕອ ັນເ ລີດ ທ່ີສ  າຫລ ັບ

ບຊູາພຣມົຂອງທາ່ນ. 

 

ທາ່ນຈ ົງ່ເປັນຜູູ້ເຫລ ູ້ອມໃສໃນທາ່ນພຣະພຣມົເທວະນ ັູ້ນ 

ເປັນຜູູ້ບ ່ ຫວ ັ່ນໄຫວ ຕ ັູ້ງທກັຂິນາໄວູ້ໃນທ່ານຜູູ້ເປັນ

ທກັຂເິນຍຍະບຄຸຄລົ. 
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ດກູອ່ນນາງພຣາມມະນ!ີ ທ່ານເຫັນມນຸຜີູູ້ມໂີອຄະອນັ

ຂູ້າມແລູ້ວຈ ົ່ງທ  າບຸນຍ ໌ເຊິ່ ງຈະນ  າຄວາມສຂຸມາໃຫູ້ຕ ່

ໄປ. ທ່ານຈ ົ່ງເປັນຜູູ້ເຫລ ູ້ອມໃສໃນທ່ານພຣະພຣມົ

ເທວະນ ັູ້ນ ເປັນຜູູ້ບ ່ ຫວ ັນ່ໄຫວ ຕ ັູ້ງທກັຂນິາໄວູ້ໃນທາ່ນ

ຜູູ້ເປັນທກັຂເິນຍຍະບຄຸຄລົ. 

 

ດກູອ່ນນາງພຣາມມະນ!ີ ທ່ານເຫັນມນຸຜີູູ້ມໂີອຄະອນັ

ຂູ້າມແລູ້ວຈ ົ່ງທ  າບຸນຍ ໌ເຊິ່ ງຈະນ  າຄວາມສຂຸມາໃຫູ້ຕ ່

ໄປ. 

 

 

 

ສງັຍຕຸຕະນກິາຍ ສະຄາຖະວຄັ ໑໕/໑໗໒/໕໖໓ 
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“Therefore, bhikkhus, dwell with 

yourselves as your own island, with 

yourselves as your own refuge, with no 

other refuge; dwell with the Dhamma as 

your island, with the Dhamma as your 

refuge, with no other refuge … 

 

Ukkacela sutta / Translated by Bhikkhu Bodhi 

Source: www.suttacentral.net 
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With Brahmadeva 

 

 

SO I HAVE HEARD. 

At one time the Buddha was staying near 

Sāvatthī in Jeta’s Grove, Anāthapiṇḍika’s 

monastery. Now at that time a certain 

brahmin lady had a son called Brahmadeva, 

who had gone forth from the lay life to 

homelessness in the presence of the 

Buddha. 
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Then Venerable Brahmadeva, living alone, 

withdrawn, diligent, keen, and resolute, 

soon realized the supreme end of the 

spiritual path in this very life. He lived 

having achieved with his own insight the 

goal for which people from good families 

rightly go forth from the lay life to 

homelessness. He understood: “Rebirth is 

ended; the spiritual journey has been 

completed; what had to be done has been 

done; there is no return to any state of 

existence.” And Venerable Brahmadeva 

became one of the perfected. 

Then Brahmadeva robed up in the morning 

and, taking his bowl and robe, entered 

Sāvatthī for alms.  

Wandering indiscriminately for alms-food 

in Sāvatthī, he approached his own 

mother’s house.  

Now at that time Brahmadeva’s mother, 

the brahmin lady, was offering up a 

regular oblation to Brahmā. Then Brahmā 
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Sahampati thought: “This Venerable 

Brahmadeva’s mother, the brahmin lady, 

offers up a regular oblation to Brahmā.  

Why don’t I go and stir up a sense of 

urgency in her?”  

Then, as easily as a strong person would 

extend or contract their arm, he vanished 

from the Brahmā realm and reappeared in 

the house of Brahmadeva’s mother.  

Then Brahmā Sahampati, while standing 

in the air, addressed Brahmadeva’s mother 

in verse: 

“Far from here is the Brahmā realm, 

madam, to which you offer a regular 

oblation. But Brahmā doesn’t eat that kind 

of food. Why make invocations, when you 

don’t know the path to Brahmā? 

This Brahmadeva, madam,  

free of attachments, has surpassed the 

gods. A bhikkhu without possessions or 
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dependents, he has entered your house for 

alms. 

He’s worthy of offerings dedicated to the 

gods, a knowledge master, self-

developed. He’s worthy of a teacher’s 

offering from gods and men.  

Having shunned all evils, he’s unsullied.  

Cool at heart, he wanders looking for 

food. 

He has no before and after,  

peaceful, unclouded, untroubled, with no 

need for hope, he has laid down the rod for 

all creatures firm and frail.  

So let him enjoy your offering of choice 

alms. 

With peaceful mind, he has left the 

crowd, he wanders like a tamed elephant, 

unperturbed. He’s a bhikkhu fair in ethics, 

with heart well freed.  

So let him enjoy your offering of choice 

alms. 
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With unwavering confidence in him,  

present your teacher’s offering to one who 

deserves it. Now that you’ve seen the sage 

who has crossed over, madam, make merit 

for the sake of future happiness!” 

With unwavering confidence in him,  

she presented her teacher’s offering to one 

who deserved it.  

 

After seeing the sage who had crossed 

over, the brahmin lady made merit for the 

sake of future happiness. 

 

 
Brahmadeva Sutta SN 6.3SN i 306 

Translated for SuttaCentral by Sujato Bhikkhu 
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“Those bhikkhus, either now                       

or after I am gone, who dwell with 

themselves as their own island, with 

themselves as their own refuge, with no 

other refuge; with the Dhamma as their 

island, with the Dhamma as their refuge, 

with no other refuge—it is these 

bhikkhus who will be for me topmost of 

those keen on the training.” 

 

Ukkacela sutta / Translated by Bhikkhu Bodhi 

Source: www.suttacentral.net 
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The Fading Away of Lust 

 

 

At Savatthī.  

“Bhikkhus, if wanderers of other sects ask 

you: ‘For what purpose, friends, is the holy 

life lived under the ascetic Gotama?’—

being asked thus, you should answer them 

thus: ‘It is, friends, for the fading away of 

lust that the holy life is lived under the 

Blessed One.’ 
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“Then, bhikkhus, if the wanderers of other 

sects ask you: ‘But, friends, is there a path, 

is there a way for the fading away of 

lust?’—being asked thus, you should 

answer them thus: ‘There is a path, friends, 

there is a way for the fading away of lust.’ 

“And what, bhikkhus, is that path, what is 

that way for the fading away of lust? It is 

this Noble Eightfold Path; that is, right 

view … right concentration. This is the 

path, this is the way for the fading away of 

lust. 

“Being asked thus, bhikkhus, you should 

answer those wanderers of other sects in 

such a way.” 

 
 

Rāgavirāga Sutta SN 45.41SN v 28 

Translated by Bhikkhu Bodhi / Source: www.suttacentral.net 
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“Those bhikkhus, either now                       

or after I am gone, who dwell with 

themselves as their own island, with 

themselves as their own refuge, with no 

other refuge; with the Dhamma as their 

island, with the Dhamma as their refuge, 

with no other refuge—it is these 

bhikkhus who will be for me topmost of 

those keen on the training.” 

 

Ukkacela sutta / Translated by Bhikkhu Bodhi 

Source: www.suttacentral.net 

 


